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és visszanéz: átkozott legyen. —* 
Sz. írás.

Nem tudom, ha vájjon az általam megtartani 
kívánt „sz. írás" szavai nem fognak-e harmad
szor is ellenkező nézetre, vagy épen, amint már 
meg is történt, kárlioztatásra találni? —De mind
egy, a legjobb akarat ösztönöz s ez ösztönnel 
városom jobblétét előmozdítani legfőbb törekvé
sem, tehát az ellennézettel ily esetben mit sem 
törődve, az ellenvéleményt rósz néven nem veszem.

A „Szentes és Vidékéinek nézetét, melyet 
az általa megpendített „kongó utcá“-ra vonatko
zólag tolmácsolt, igen helyesnek tartom, mert 
ösmerjilk városunk utcáin időnként az áthatolha
tatlan utakat; de (ismerve egyszersmind városunk
ra már eddig is meglehetősen érezhető fizetési 
nehézségeket, a kongó ut jelenbeni létrehozását 
ez idő szerint kivihetetlennek tartom — valamint 
nem pártolhatom a „Szentesi Lap" érveléseit sem 
a homokkal való burkolattal egészben, mert a 
vasútnak főfeltétele az akadálytalan és folytonos 
forgalom — már pedig a jelen úti körülményeink 
mellett lehetnek idők — nem is említve az éven
ként beköszöntő őszi, téli és tavaszi időt — p. o. 
mint az 1870-ik év, amidőn hónapokig sem le
szünk képesek a vasutat rendeltetése szerint hasz
nálni, vagy ha az elkerülhetetlen szükség szorí
tana, a ki- vagy beszállítás ugyanannyiba vagy 
többe kerülne mint a vasúti porto — és épen ez 
okból a „Szentesi Lap“-ban az „Egy polgái" 
urnák sem pártolhatom nézeteit az ugyan azon 
utcai földből készítendő „kidomborított" útra nézve, 
mert földünk — az egy „szik-földet" kivéve — 
természeténél fogva a vizet könnyen beveszi, a 
szállítások semmivel sem fognak megkönnyittetni.

Mi lehet tehát a közép ut?
Nem akarom azon érveléseimet harmadszor 

is ismételni, ami a homokkal egyvelitett „szík- 
föld“-ut esinálásának hasznos- és tartósságát illeti 
— de ha csakugyan az elkerülhetetlennek — mint 
hogy elkerülhetetlen — tervezett utcsinálás létre 
jön — eltekintve a kongó úttól — egyébb más 
anyaggal való készítés, mint a homokkal egyve- 
litctt „szik-föld,“ a célnak meg nem felel, — s 
ezt a gyakorlatból állíthatom.

Mibe kerülhet egy ily útnak elkészítése?
A módot az „Egy polgár" igen helyesen 

megfejtette — csak jóakarat legyen a városi köz
gyűlésben s a többi a végrehajtó bizottság erélyé- 
től függ; — mert a határunkon, de épen a város 
tulajdonát képező föld területeken van annyi szik
föld, a mivel az egész város utcáit — a minek 
be kell következni —■ elláthatnák.

Meg fog bocsátani a t. olvasó közönség, ha 
elvezetem a felsőbb megyékbe, a hol nem egy — 
ami anyagi erőnket még álomban se közelíthető — 
községekre utalok, — s nem említem fel a köz
erővel épült ország, —csak a „vicinális" utakat, 
amely utak kő-alap s kavics burkolattal készít- 
vék, s ezen viciniális utakat a községek saját ere
jűkből állítják elő.

Midőn ezeket igy beszéd közben felemlítet
tem, mindég azon választ nyertem: „könnyű ne
kik, mert a kő fejők felett." — llát a szik-föld 
és homok talán 10 inértföklnyire van a várostól ?!

De nézzük a külömbséget a fejfeletti termés
kő és szikföld közti használatnál.

A terméskő kiásatása, a sziklák puskaporrali 
szétrepesztése, a szétrepeszfett köveknek azon fe
lül, hogy az utcsináláshoz alkalmasak legyenek, 
vaskalapácsokkal szétdarabolasa, a hegyek közüli 
kiszállítása, azoknak egyenkénti alapél helyezése 
és beburkolása az alapköveknek, mennyi munkát 
kíván? Mig ellenkezőleg a szíkföldnek asóvali fel
ásása, a helyszín mellé álló kocsira felhanyása, 
a kocsiról a helyszínén a kellő helyre való lehú
zása s ott helyben lefurkózása mennyivel köny-

nyebb munka? Hogy mily óriási különbség van 
e kettő közt, azt a t. olvasó közönség megítélé
sére bizom.

Csak jó akarat legyen, s ismétlem az „Egy 
polgár" urnák azon helyes felfogását, hogy a vá
ros erre vonatkozó „közmunkát" állítson fel, a 
városnak még jó formán számba sem vehető ere
jébe fog kerülni, s olyan utat nyerünk, a melyet 
bármely évszakán évekig akadálytalanul hasz
nálhatunk.

a SE.

Megyei közgyűlés.
(Második nap.)

A megyei különböző alapok és pénztárak 188G-ik 
évről vezelett zárszámadásai helyeseknek találtatván a 
számadó pénztári tisztviselőknek a felmentés megadatott.

A küzmunkakönyvekre nézve registrálliatjuk, hogy 
jövőre a megyei közmunka kivetése és lerovása a köz
munkaköteles egyének nevére kiállított, közmunkaköny- 
vecskékben fog történni, illetőleg elismertetni s a megye 
közönsége egy könyvecske árát 2 krban szabta meg, 
melynek beszedése a kiállítás alkalmával történik.

Kéry János biz. lag lemondása folytán az állandó 
választmány építészeti szakosztályába, az ipartanácsba s 
a községi számadások megvizsgálására Tápé és Horgos 
községek részére közgyűlési elnöknek Ivánkovics Imre 
biz. tag, az. elhalt Krpalek Ferenc helyére pedig az 
illető bizottságokba Színim Imre biz. tag választattak meg.

A szegvári széképületben lakott, 'lómkor József 
szogvári községi orvos a bérleti szerződést felmondván, 
ezen a bérleti feltételeknek megfelelő ielmondás tudo
másul vétetett; egyszersmind az ezen széképület tető
zetén és falain felmerült nagymérvű avulások 838 Irt 
vállalati összeggel Szőke József és Szőke Mátyás vál
lalkozók által holyrehozntni határoztatott; végül az 
alispán felhivatott, hogy ezen széképületeknek a megye 
közönsége által már két évvel ezelőtt elrendelt eladá
sát illetőleg a szükséges intézkedéseket tegye meg.

Mindszent, Mágocs, Derokegyház, Teés, Fábián- 
Sebestyén és Sövényházit községek szervezeti szabályai 
megyei jóváhagyással elláttattak s a két évvel ezelőtt 
színlelt községeknek nevezett Teés és Fábián-Sebestyénre 
nézve, valamint a községi szervezet anyagi feltételeinék 
lójával szűkölködő egyéb községekre nézve ezen közsé
gek autonóm fennállását illetőlég a vármegye kebeléből 
kiindult mozgalom teljesen megszűnt és a szabályren
deletek tárgyalása alkalmával ez ügyre nézve egy hang 
sem emelkedett ellenük. Ilyformán a megye közönségé
nek két év előtti határozata, mely a fentebbi községek
ben a községi életképesség fennforgását kétségbevonni 
látszott, e napon oda devalválódott, hogy a törvényha
tóság ezen községeknek létjogosultságát egyhangú ha
tározattal sanctionálta.

Fontosabb vitát még csak a póttárgysorozatba fel
vett Csongrád városi 18S7-ik évre szóló költségvetési 
előirányzat keltett, melyre nézve az állandó választmány 
határozati javaslata a Csougrád város közpénztára ja
vára egyesektől bevárandó s a múltból nagy összegre 
felszaporodott községi adóhátralékoknak erélyes eszkö
zökkel való behajtása és ezen összegeknek a költség
vetés fedezetéül való felvétele mellett a beterjesztett 
előirányzatot a mondott irányban és egyéb tekintetben 
is elrendelt intézkedések kívánta módosítás mellett jó
váhagyással elláttatni indítványozta, a 17000 frtnyi adó
resti (utióra nézve pedig azt javasolta, hogy ezen ösz- 
szeg a költségvetés keretén kívül letétileg kezeltessék 
mindaddig, mig annak Csongrád város közönsége és az 
adózó birtokos lakosság között, vitás tulajdoni kérdése 
megoldást nem nyer. A javaslat utóbbi része ellen Réti 
Ferenc, támogatva a közvetlenebbül érdekelt csongrádi 
bizottsági tagok élénk helyeslésével erősen érvelt és a 
17000 írt adóvisszatóritési összeg kiutalváuyozása tár
gyában keletkezett pénzügyminiszteri rendelettel, to
vábbá a védgátak községi jellegével, Csongrád város 
képviselőtestületének számos határozatával, a védgátak 
fouiitartása körül követni szokott elbánással bebizonyí
tani igyekezett, hogy a visszatérítési összeg egyes- 
egyedül Csongrád város közönségét illeti, sőt az ez 
ügyben kibocsátott pénzügyminiszteri rendelet ezen 
összeget határozottan Csongrád város közpénztára ja 
vára utalványozta ki. Nem is nyilváníttat tolt szónok 
ellenében elvileg ellenkező álláspont, kivéve Cseme- 
gi Antal főszolgabírót, mert Stammer Sándor alispán is 
felszólalásában azon egyéni nézetnek adott hangot, hogy 
szerinte is ezen összegre Csongrád város közönségének 
vannak elvitázhatlau igényei, de mert a tulajdon kérdé
se vitássá tétetett, nem tartja a megye közönségéi, olyan 
tényezőnek, mely ezen kérdésben dönteni hivatva volna; 
ugyanazért az állandó választmány ez összegre vonat
kozólag egyebet nem is javasolhatott, még azért sem, 
mert a megye közönségének e kérdésben már határo
zott kijelentése lévéu a dolog vitásságáről, az állandó 

választmány ezen törvényhatósági határozattal nem jö
hetett következetlenségbe.

Szóltak még a vitához Lnlogh János, Sima Ferenc 
s mások, ismételten Réti Ferenc fölfogása értelmében, 
mígnem e kérdés szavazásra tétetvén fel a többség a 
mellett nyilatkozott, hogy ezen 17000 írt. Csougrád vá
ros közönségét illeti s mint ilyen költségvetésében fe- 
dezetkint felveendő.

Kókai Pál árvaszéki ülnök, Szalay Gyárfás és P>o- 
riszlavszky Leó írnokok az egészségük helyreállítása cél
jából kért szabadságidőt, megkapták.

Ezzel a közgyűlés berekesztetett.

Magyar gazdák jégbiztositási szö
vetsége.

Napról napra jobban szaporodik azok száma, 
kik a jégbiztositási szövetségbe lépnek, dacára az 
idegen versenytársaságok erőlködéseinek, kik tarka 
papírra nyomatott körleveleken hirdetik, hogy a 
szövetség halva született gyermeknek tekintendő 
s létrejönni nem fog. A magyar gazda közönség 
józan felfogásán nem tudnak e társaságok diadal
maskodni, s gazdáink már rég meggyőződtek arról, 
hogy az idegen társaságok törekvéseikkel csak ve
szélyeztetett érdekeik óvását célozzák. Hiába is 
kürtölik tehát az idegen társaságok, hogy a ma
gyar gazdák sorsát szivükön hordják s azokat meg
károsítás s veszteség ellen védeni akarják; nem 
egyéb ez üres frázisnál, melyet annál ltevésbbé 
lehet komolyan venni, mivel ezen társaságoknak a 
legridegebb önérdektől vezérelt törekvései általá
nosan (Ismeretesek.

A mai nyomasztó viszonyok között, hazafias 
kötelessége tehát mindenkinek teljes erővel oda 
hatni, hogy azon csatornák, melyek az ország ere
jét s vagyonát a külföldre vezetik, betömessenck 
s a mi pénzszegéuy s annyi bajokkal küzdő nem
zetünk java minden kitelhető módon előmozdit- 
tassék.

A külföld terményeinket, marhánkat, lisztün
ket magas beviteli vámok által igyekszik területé
ről kiszorítani, de pénzünkre nem vetnek vámot. 
Azt mindenütt szívesen látják, fizessünk hasonlót 
hasonlóval s teremtsünk mi is vámot! Legyen ha
zafias kötelességünk minden eszköz felhasználásával 
pénzünk kivándorlását meggátolni, megmentvén, a 
mit még menteni lehet. Ne is bízzuk ezért verej
tékkel szerzett pénzünket idegen biztosító társasá
gokra, mig a niagy. gazdák jégbiztositási szövetségé
ben egy oly hazai intézményt bírunk, melynek nye
resége nem jut külföldre, hanem kizárólag gazdáink 
javára marad, s mely a földnek úgyszólván vissza
adja a tőle nyert erőt. Hasonló felfogás vezérelte 
Hontmegye gazdasági egyesületét is, mely az or
szágos gazdasági egyesület ide vágó határozatát 
bevárva, e kérdés fölött e napokban tanácskozott 
s noha az idegen társaságok legkipróbáltabb kö
zegeiket küldték ki e gyűlésre, kik minden követ 
megmozgattak, hogy a hontmegyei gazdasági egye
sületnek a jégszövetségbe való belépését ineghütsit- 
sák: mégis az üdvösebbnek látta az, idegen fáist. 
Ságoknak pillanatnyilag nevetségig olcsó díjszabá
sait figyelembe sem venni, s fent jelzett felfogását 
érvényre emelvén azt határozta, hogy az egylet a 
jégszövetségbe való belépést tagjainak a legmelegeb
ben ajánlja s hatáskörében mindent el fog követ
ni, hogy a szövetség érdekei lehetőleg elömozdit- 
tassanak.

Kelctiudia versenye.*)
Mezőgazdasági termelőink nehéz helyzetükben só

hajtva várják a jobb jövőt. Másfél évtized óta csapás 
csapás után éri őket. Eleinte Oroszország fenyegetto 
Magyarországot versenyével. Megszűntünk Európa élés
kamrája lenni, de az oroszokkal valahogy csak megbir
kóztunk. Fellépett Amerika, az nemcsak minké', de 
Oroszországot, is leszorította a piacokról. Az utóbb: 
években pedig India mint, oly uj versenytárs lépett a 
küzdtérre, melvlyel már Amerika sem bír.

*) Ezen az Egyetértésiből átvett cikket gazdaközíiasé- 
glliik ügyeimébe ajánljak. — Szerk.



A tengerentúli verseny romboló forradalmi erővel 
hat az európai mezőgazdaságra. A gabonaárak eddig 
nem lapa-ztalt árhanyallást szenvedtek. A termények 
oly ölesek lettek, hogy az előállítás kezd gazdaságilag 
lehel ellen né válni. És a mi a lő, alig van ki látás a 
helyzet javuláslíra.

Kevés államot sújtott mélyebben a gazdasági vál
ság, miül, hazánkat Óriási földadónk, a tőkeszegénység 
és a még mindig magas kamatláb a jutányos és előnyös 
termelést megnehezítik. Terményeinket magunk nem 
bírván elfogyasztani, kivitelre vagyunk utaiva. Belf'o- 
gyasztásunk emelése, mely emancipálhatna bennünket 
a kivitel kényszerűségétől, szintén lehetetlen, mert ipar
fejlesztésünket gátolja szövetségi viszonyunk Ausztriá
val. Ezek szomorú tények és e tények következménye 
a szegényedés.

A kontinentális államok kivétel nélkül szenvednek 
a tengerentúli versenytől. Mivel azonban a nyugoti ős 
közép európai államok magas fejlettségű iparral rendel
keznek, mivel terményeiket maguk fogyasztják el, sőt 
a kenyérterményekből behozatalra szorultak, találtak 
eszközt mezőgazdaságuk megmentésére. Ez az eszköz a 
gabonavám. Igaz, hogy a gabona vám megdrágítja a fo
gyasztást, hogy közvetve emelően hat a munkabérre, 
mint, az ipartermolés egyik elsőrendű tényezőjére, ekként 
alábhszállitváu a versenyképességet — de mégis a me
zőgazdaság pusztulását megállíthatja.

Ránk azonban a kontinentális gabonavámok csak 
újabb csapást mérnek. Németország erősen védekezik 
terményeink ellen 1879 és 1883 óta. Újabban Francia
ország is utánozta, a múlt hóban felemelvén gabona-, 
liszt- és állat-vámokat közel a nemet vámok magasla
tára. Olaszország pedig, mely eddig ellentállt a véd- 
vámos iránynak, szintén engedett a kontinentális áram
latnak. Hova fog ez vezetni? Mi lesz hazánkból, mely 
drágán berendezett, fényűző államháztartásával oly mér
tekben te, beli meg termelőit., hogy jobb viszonyok közt 
is elviselhetetlen volna?

Mindezekhez járul most még az indiai verseny, a 
gabonaárak további, attól tartunk, hosszabb időre ma
radandónak mutatkozó hanyatlásának veszélyét felidézve.

Egy kitűnő svájci szaktudós mutálja ki legújab
ban az indiai verseny haladó mérvét. A termelés és ki
vitel rohamos fokozódása a mily bámulatos, ép oly 
aggasztó. India 1870-ben alig 1000 mm. búzát szállított 
Angliába; 1883-ban már behozatala meghaladta a 11 
millió mmázsát, a múlt évben pedig a tizennégy millió 
körül mozgott. E verseny nemcsak a termény monnyi- 
Kégénól fogva veszélyes, hanem főkép az igen alacsony 
termelési költségek miatt.

A tudós szerző, kire hivatkozunk, igen érdekes 
számításban hasonlítja össze egymással az amerikai és 
indiai termelési feltételeket. Azt hiszszük, mezőgazdáink
ra nézve érdekes lesz tanulmánya eredményeinek fel
jegyzése.

Indiában a földmivolő kis, kertszerű birtokon tér 
mel. Amerikában a birtok átlag nagyobb és gépekkel 
dolgoznak. Indiában közvetüő kerereskedőre vannak utal 
va, mig Amerikában a „farmer" leginkább maga köz
vetíti az eladást. lindiában még kevés a vasút. Ameri
kát sűrű hálózat borítja. Indiában az ezüst képezi a 
pénzértéket, mig amerikának kettős valutája van. A 
mint kitűnik a felsorolt tényekből, Amerika előnyö
sebben lennel, mint versenytársa. A szállítási dijak te
kintetében helyzetük egyforma. És mégis, minden ténye
zőt. számításba véve, kitűnik, hogy az amerikai búza- 
előállítási ár az indiaihoz képest sokkal olcsóbb, méter
mázsánként Amerikában átlag 4 frt 8 kr, mig Indiában 
csak 3 frt 65 kr. A szállítási ártól eltekintve pedig az 
ár úgy viszonylik egymáshoz, mit 100: 140-hez

Magyarországon alaposnak elfogadható átlagszámí
tások az előállítási árra uézvo nincsenek. Földmivelési 
minisztériumunk minek is törné a lejét ilyen fölösleges 
elméleti munkán, mely szerinte alkalmasint egészeu ha

„smísi vhéiftárcája.
EGY PÁRBAJ. ,,, 

(EGY ORVOS EMLÉKIRATAIBÓL.) 
(Folytatás.)

Három hónappal ezelőtt. Ferenc a gazdag D. gróf 
gyönyörű leányát eljegyezte. Ezen eljegyzés által az 
öreg bárónak, kit a grófhoz benső barátság fűzött, egyik 
legforróbb vágya ment teljesedésbe. A mátkapár is bol
dog volt, mindketten szívből szerették egymást. Ferenc 
azon ürügy alatt, hogy egyik barátját meg akarja lá
togatni, a halálát megelőző nap reggelén útra költ s 
többé nein tért vissza. Hogy ki volt ellenfele és mi 
volt a párbaj oka, azt az öreg ur nem csuk hogy nőm 
tudta, hanem ezekre nézve még valami útbaigazításra 
eni birt. találni. Csak annyit gyanitolt, hogy Ferenc 
lecsületbeli ügyben utazott el, de ezen föltevése is 
■ett megfontolás után tarthatatlannak bizonyult, mint- 
gv a végbement párbaj körülményei mély és bill
ió gyűlöletet tételeztek föl. Más nap reggel a hullát 
zállitás céljából kivittük a vasúthoz. A málliázás fe- 

i'ítt én őrködtem és mindaddig a waggon mellett áll
tam, mig a uohéz ládát föltették. A báró és a fiatal 
leány nem volt jelen. A báró öreg komornyikja, egy 

(Hetes, hű ember, volt mellém adva, n ki ura iránt 
- ■■■ ‘kívüli ragaszkodással viseltetett. Már előbb is ész

revettem, hogy valami fekszik n szivén, a melyet azou- 
óm nem akar közölni, mig nincs arra kényszerülve. 
'■■ ■ ,,ro mégis neki bátorodott.

„Doktor úr, ha szabad kérnem, egy kérdésem 
volna,“ szólt felém fordulva. A fiatal ur ellenfele nem 
egy m ey, deli termetű, sörét hajú, fekete szemű és sűrű, 
göndör szakálla ur volt-e ?“

Meglepetve néztem az öreg emberre, ki a pár- 
tejmtó ellenfél külső megjelenését nehány vonással oly 
világosan fölelevenitette.

„Katonás tartása, éles, szúró tekintete, mély hang
ja és imponáló fellépése volt, nemde ?“ folytató tovább, 
miután kérdésére igoulőleg válaszoltam.

szontalan. A mennyire azonban a termelés terén tett 
tapasztalatok után Ítélhetünk, nem vélünk a valótól 
messzejárni, ha azt állítjuk, hogy a mi búzánk a ter
melőnek legalább GO százalékkal többe kerül, mint az 
indiainak. Tessék azután ilyen föltételek közt ver
senyezni ! .

Pedig azok véleménye szerint, a kik a viszonyo
kat ismerik, az indiai búzaár még komprimálható. Az 
indiai termelő a mamái alacsonyabb árnál is megélhet, 
mig az amerikai ós a magyarországi termelés alig ké
pes előállítási költségeinek leszállítására.

Ezeken túl még további előnyt élvez az indiai 
termelés az ezüstárnak hanyatlása által. Minél olcsóbb 
lesz az ezüst Londonban, annál jobban fizeti ki magát 
u búza behozatal Indiából; másfelől persze épen azon 
búzának fogyasztása csökkenti, vagy legalább lassítja az 
ezüstértők haladó esését.

Alig szenved tehát kétséget, hogy a közeljövőben 
India leveri nemcsak Amerika, hanem Oroszország és 
Magyarország gabonaversenyét is az egész kontingensen. 
Dominálni fog mindaddig, mig egy még kedvezőbb fel
tételek közt termelő tengerentúli ország elvágja az ő 
útját is. Az európai mezőgazdák tehát kénytelenek lesz, 
nek lemondani arról, hogy terményeik fölöslegét elárusít
hassák ós kénytelenek lesznek termelésükkel nz uj vi
szonyokhoz alkalmazkodni. Aránylag könnyen megy az 
oly államokban, melyek iparuk megerősítéséről kellő 
időben gondoskodtak. Megtette azt Amerika és Oroszor
szág, előrelátóan gondoskodik a kis Románia is. Egye
dül állunk mi a haladó európai államok közt olyanul, 
mely nem érti meg a kor intelmét, nem iátja előre 
rendeltetését. Egyedül mi nem gondolunk a nagyipar, 
a tömeges termelés megalapítására, hanem olleukezőleg 
kiszolgáltatjuk magunkat egy idegen iparállam önké
nyének.

Nagyipar nélkül gazdasági jövőnk a legsölélobb 
sziliben áil előttünk. A mai viszonyok közt, mint mező
gazdasági állam, a közterhek viselésére, állami intéz 
ményeink fenntartására és nemzeti érdekeink biztosítá
sára képtelenné válunk. Sem Amerikával, még kevésbbé 
pedig Indiával, mi sem most, sem a jövőben nem tu
dunk versenyenyezni.

Választási mozgalmak. Az országgyillós mind
két háza siót elintézni a még függőben lévő ügye
ket, mert Tisza miniszterelnök hivatalos 'kijelenté
se szerint az országgyűlés ünnepélyes bezárása e 
hó 26-án fog megtörténni. Előbb azonban a kor
mány még egy pár vasúti törvényjavaslatot és a 
házszabályok hátralévő részeit akarja elintéztetni. 
A mi az uj választásokat illeti, mindenütt nagy 
előkészületek történnek a pártok mérkőzésére, 
amennyiben most nem 3, hanem 5 évre választ az 
ország képviselőket, tehát, két évvel tovább tart a 
dicsőség. E tekintetben Csongrádmegye egészen 
nyugodt,; alig lehet észrevenni, hogy uj választás 
küszöbén állnánk, s igy megyénk területén az or 
szággyülési képviselők személyére nézve aligha tör
ténik változás, legkevésbbé pedig Szentesen. A ml 
az egyes pártok magatartását illeti, a 48-as és 
függetlenségi párt nem adott ki semmi uj politi
kai nyilatkozatot, ami azt jelenti, hogy álláspontja 
a régi vagyis ellenzi az 1867-iki közjogi alapot. 
A mérsékelt ellenzék vezérei már eddig is igen 
élénk részt vettek a választási mozgalmakban, de 
a párt nem szerkesztett még oly programmot, mely

Újra lmlyeslőleg bólintottam.
A szolga csóválgatta ősz fejét és sötét árny te

rült el becsületes arcán.
„Tehát ismeri ön ?“ szóltam, akkor jól van, legyen 

rajta, hogy méltó büntetését elvegye. Az öreg ur . . .“
„A világ minden kincséért sem mondanám el ne

ki gyanúmat,*  vágott szavamba hevesen észrevehető 
borzalommal a szolga. „Nem ismeri ön a nagyságos úr 
családi körülményeit,?*

„Némely dolgokat, közölt velem."
„Enilitette-e a két fia fözt fonálló viszony! ?“ 
„Igen."
Az öreg ember félénken nézett körűi, aztán kért, 

hogy kövessem a váróterembe, melyben épeu akkor 
egyetlen utas sem volt.

„Látja ön, midőu fiatal urunk elutazását megelő
ző éjjel a folyosóra léptem, szobájában hangos, heves 
szóváltást vettem észre. Az ajtóknál való hallgatózást 
ki nem álihaiom, soha sein tudtam olyasmire vetemed
ni, de ekkor a kíváncsiságnak nem birlnm ellenállni. 
Nagyon ismerős hangot véltem hallani, egy oly úr 
hangját, a kiről azt hittem, hogy Olaszországban van.*

„Az Ede báró hangját?*  kérdém megdöbbenve.
„Úgy van. Csodálkoztam rajta, do egyszersmind 

nyugtalankodni is kezdettem. Csodálkoztam, mórt a fia
tal úr hazaérkezéséről a megelőző napokban szó som 
volt; nyugtalankodtam, mert még mindig nem tudtam 
elhinni, hogy a két testvér közt fennálló gyűlölet tel
jesen elenyészett."

„Csakugyan ő volt?*  vetém közbe lázas izga 
tottsággal.

„Hallgassa csak tovább. Bán....nnyiro füleltem is,
egyetlen szót sem voltam képes világosan meghallani, 
elfojtott hangon beszélgettek, hangjaikat meg tudtam 
különböztetni, de az egyes szókat nem értettem. Végre 
észrevettem, hogy az ajtó felé közelednek, tehát hamar 
félre húzódtam. Égy magas, köpenybe burkolt, alak hagy
ta el a szobát, gyorsan végig ment, a folyosón és lesie
tett a lépcsőn. Utána akartam menni, de Ferenc báró 
mindaddig az ajtónál állt,'mig a titokteljes alak el nem 
tűnt, e miatt kénytelen voltam a sötét szögletbeu vesz
tegelni és a zajütéslől őrizkedni. Midőn később lesiet
tem, a kapu már be volt zárva, a rejtélyes vendég pe

ben összes elveit körülvonalozva köztudomásra hoz
ta volna. A többséget képező szabadelvű párt szin
tén nem bocsátott ki programmot, de bizonyos, hogy 
e választásoknál is többségre fog vergődni. Mind 
a három párt egy nagy elvet, hangoztat t. i. a 
pénzügyi helyzet javítását s mig a szélső bal azt 
tartja, hogy ez csak úgy lehetséges, ha a mostani 
közjogi közös-ügyes állapot megváltozik, addig a 
mérsékelt ellenzék ép úgy mint a szabadelvű párt 
főleg a fogyasztási adók reformjától várja pénzügyi 
bajaink orvoslását s az ellenzék nem lévén a kor
mányon zárvonalat javasol a szeszes italoknak 
Ausztriába való bevitele ellen s ebben közlekedik 
a szélső balhoz. A három politikai főpárton kívül 
úgy a nemzetiségi mint az antisemita párt is mo
zog s vájjon szaporodnak-e híveik, azt a válasz
tás eredménye fogja megmutatni.

Belgiumban, a virágzó gyár- és kézműipar 
hazájában, a sok gyármunkás ismét nagyobb za
vargásokat idéz elő. Naphosszat tárgyalnak 
a munkásgyűlések, melyeken az általános mun- 
ka.sziiuct.ct (sztrájkot) nagy lelkesedéssel kiáltot
ták ki. Munkáscsapatok járnak gyárról gyárra, 
hogy a munkásokat rábeszéljék a munka beszün
tetésére. A csendőrség mindenütt nyomukban vau. 
Már összeütközés is történt a munkások és a 
csendőrök közt, de komolyabb baj még nem tör
tént. A belga törzskar szakadatlanul dolgozik a 
katonai erő szétosztásán és a netaláni nagyobb 
mérvű zavargások megakadályozásán.

Francia ministerválság. Jelenleg legneveze
tesebb politikai esemény a francia minisztérium 
bukása. Egy napilap e tárgyról szólva, igen talá
lóan azzal kezdi, hogy egy elkapatott szeszélye.) 
asszony’ nem változékony annyira, mint a francia 
képviselőház. Alig alkotott egy-egy ministeriumot, 
mely tovább vigye az ügyeket, s alig hogy legyőz
te azokat a nehézségeket, melyek mellett olykor 
szinte lehetetlennek látszott uj ministeriumot ala
kítani, a legkisebb okok miatt kész kiadni az uj 
miirsteriumnak az utat. A Goblet-kormány 27b 
szavazattal 257 ellenében bukott el ép abban a 
pillanatban, midőn Németország felől ismét fenye
gető bizalmatlanság hangjai hallatszanak a francia 
hadtest-mozgósítások miatt. S épen e két ország 
közti feszült viszony teszi e pillanatban kiváló 
fontosságúvá a kormányválságot. A francia képvi
selőház úgy találta, hogy a kormány nem eléggé 
takarékos. Ugyanaz a képviselőház, mely minden 
vita nélkül száz milliókat szavazott meg a kor
mány részére, melyek természetesen uj megterhel- 
tetést hoznak az államra, most megijed, midőn a 
megszavazott milliókból eredő terheket viselni kell. 
Az országgyűlés többsége azon különös követelés
sel lépett föl, hogy a kormány ne emelje az adó
kat s e mellett oszlassa el a deficitet. Ha a Gob
let-kormány okozta volna a deficitet, akkor érteni 
lehetne a követelést, de Góbiét és minisztertársai 
nem felelősek azért, ami nem általuk történt, ha
nem az előző kormányok által. Góbiét ministe- 
riuma tehát beadta lemondását s nem egy köny- 
nyen akad ember, ki ily előzmények után uj

dig nyomtalanul eltűnt. A dolog rendkívül feltűnt ne
kem. Miért volt az idegennek nyár közepén köpenye? 
Kétségkívül azért, hogy ha esetleg valamelyik szolgával 
vagy az öreg nagyságos úrral találkoznék, föl ne ismer
jék. Ki szerezte meg számára a kapukulcsot? Lenni 
kellett kapukulcsának, mert a kapus már rég ágyban 
volt s nyugalomra térése előtt minden ajtót gondosan 
bezárt. Én is lefeküdtem volna, ha a nagyságos ur kosz
vénye nem teszi szükségessé fen létemet."

„Másnap nem közölte fölfedezéseit az öreg úrral ?“ 
„Nem. Do minek ír ? Ha a késői vendég Ede báró 

volt, akkor semmi kétségem nem lehetett az iránt, hogy 
másnap atyját meglátogatja. Ha pedig más valaki vol', 
akkor Ferenc bárónak a legjobban kellett tudnia, hogy 
vájjon elmondja-e a kapott látogatást atyjának?*

„Ön tehát nem ismerte föl az idegent?*
„Nem, azonban hangja, termete, járása ós tartása 

Ede báróra emlékeztetett.*
A szolga közlése mélyen meghatott, a szörnyű tet

tet nem tudtam elhinni.
„Ön a megöltnek ellenfelét oly találóan leírta, mi

szerint. majdnem azt. kell föltételeznem, hogy nem lehe
tett más mint . . . “

„Csitt, csitt," vágott szavamba remegő hangon az 
öreg ember, „ne mondja ki, az a gondolat, hogy gya
núim nem alaptalanok, megfagyasztja ereimben a vért. 
Oh, hogy meg kellett érnem ezt!*

„De miféle okok indíthatták arra őket.?*  kérdém 
kételkedve.

„Miiéle okok ?“ viszonzá a szolga mereven maga 
elé tekintve. „Nem tudom, de gyanítom. Ede bárónak 
ifjúkori imádot.tja a nagyságos kisasszony volt..'

„Ifjúkori imádottja? Hisz mindketten az élet ta
vaszán vannak még . . . “

„Na, szokták ezt. mondani,ha két félig felnőtt gyer
mek vonzalmáról van szó. Ede báró szerette a kisasz- 
szonyt s bírását testvérétől irigyelte."

„D. Eleonóra kisasszony pedig, a mint az öreg ur 
mondta, Ferenc irányában kiváló szeretettel viseltetett 
s erről tegnap nekem is volt alkalmam meggyőződni,*  
szóltam közbe.

(Folyt, köv.) 



kormány alakítására oly könnyen vállalkoznék. — 
A kik szivükön hordják Franciaország ügyét, saj
nálattal nézik a történteket, mert a inai politikai 
constellat.ióknál Franciaországnak erős állandó kor
mányra lenne szükség. Másrészről azonban bizonyos, 
hogy a gyakori kormányválságok egyúttal a békét biz
tosítják, mert oly kormányok, melyek élete egy pár 
hónapig terjed, nemcsak hogy nőm kezdenek hábo
rút, hanem iparkodni fognak azt minden áron el
odázni.

HÍREK.
— Városi képviselőválasztás eredménye. Meglehe

tős közönynyel ment végbe e hé 16-án városunkban a ki
lépett városi képviselők helyébe uj képviselők választása; 
csak a 6-ik kerületben volt észlelhető némi élénkség, 
hol a szavazók száma 80-ra ment. Megválasztottak: 
I. kerületben: Bányai József, Tolli János, Pólya Ferenc, 
Szépé Sándor, Sima Ferenc. Póttagok: Kristó Nagy Ist
ván, Szabó Menyhért II. kerületben: Borbély Lajos, 
Sárdi János, Itóci Lajos, Földv. Nagy István, Kanfi Hor
váth Lajos. Póttagok: Tarnóci Mihály, Molnai Bálint.
III. kerületben: Soós Sándor, Pápai János, Rúzs Mol
nár István, Kürti Sándor, Kristó N. Antal. Póttagok: 
Német Sándor, Kovács János. IV. kerületben: Kálmán 
Mihály, Szilágyi Sándor, Sima Ferenc, ifj. Várnái Lajos, 
Kálmán István. Póttagok: Doma Bálint, Sóob Bálint. V. 
kerületben: Földvári N. Lajos, Herényi János, Albertényi 
Antal, Berényi Gergely, Vecseri János. Póttagok: Konc 
György. Kovács János. VI. kerületben: Szépe Kálmán, 
Holik Lajos, dr. Lakos Imre, dr Hódy János, if. Sar- 
kadi N. Antal. Póttagok: Farkas Gedeon, Vecseri Imre, 
VII. kerületben: Kátai Pál János, Hódi János, Bálint 

József, Pataki József, Hódi János. Póttagok: Székely 
Lajos, Pásztor János. Vili, kerületben: Gombos József, 
Barluc. János, Mácsai András, ifj. Temesváry Antal, 
Beszédes István. Póttagok: Mezei Pál, Vass Imre. IX. 
kerületben: Cs. Kovács József, Udvardy Sándor, Gyulai 
Sándor, Jászai András, Józsa György. Póttagok; Nemes 
János, Kábái András X. kerületben: Jászai András, 
Báikai András, László János, Kátai Tóth István, Ud- 
vatdi Lakos Sándor. Póttagok: Gombos György, Bu
gyi Antal.

— Ma lesz a dal- és zeneegyletnek hangversenye 
Rambovszky nagy termében, melyre az ez évben ujo- 
nan belépett tagok a belépti jegyeket már megkapták, 
s azokat érvényesíthetik. Remélhető, hogy a hosszú szü
net után jól fog esni városunk művelt közönségének a 
mai kellemes szórakozás.

— Tájékozás végett hiteles forrásból merített, ér
tesítés alapján köztudomásra hozhatjuk, hogy a „Csoii- 
grádinegye" című lap által közölt azon hír, mely szerint 
juuius 2-án megyei közgyűlés lesz, teljesen alaptalan.

— Óvodánk a kis apróság részére a jövő hét hét
főjén újból megnyílik, amennyiben a himlő veszedelmo 
eltűnt. E hirt az érdekelt szülők figyelmébe ajánljuk.

— Királyi adományok, ő felsége a király Eperjes 
város tüzkárosultjai részére 10,000 frtot, Nagy-Károly 
városéi részére 6000 frtot adományozott magánpénz
tárából.

— Előleges szinljelentés. E hó 28-án kezdi meg 
működését városunkban Aradi Gerö jeles színtár
sulata s az alább közölt névsor — melyben több ki
tűnő s előttünk már is előnyösen ismert tagokkal 
találkozunk — elegendő biztosi lékot nyújt arra néz
ve, hogy az képes lesz közönségünk igényeinek tel
jesen megfelelni, de viszont közönségünk részéről is 
el lehet várni oly társulat, hazafias pártolását. Ezt 
annyival is inkább kell hangsúlyoznunk, mert először 
is oly költséges társulat még nem igen fordult meg 
városunkban s igy f'enfartása annál nagyobb költ
séggel és áldozattal jár. másodszor a helyárak váro
sunkban sokkal olcsóbbak műi napig, mint bármely 
vidéki városban, az igazgató 12 előadásra bérletet 
nyit, még pedig a bérlet árak: nagy páholy 30 frt., 
kis páholy 24 frt, első rendű támhísszék 9 frt, 
másodrendű körszék 7 írt 50 kr., zártszék 5 frt 50 
kr. N.ipi helyárak : nagy páholy 3 frt 50 kr., kis 
páholy 2 írt 80 kr. első körszék 1 frt., másodrendű 
körszék 80 kr., zártszék 60 kr. Ismerve a társulat 
egyes kitűnő tagjait a múlt évekből, annál bátrab
ban ajánlhatjuk működését a közönség pártfogásába.

— Arady Gerö színtársulata, mely már e hó 28-án 
vt'.gvi pünkösd szombatján kezdi meg nálunk műkö
dését, a kővetkező tagokból áll: Örley Flóra, operetté 
és népszínmű primadonna; FoHinttsná, hősnő, drámai 
primadonna ; Kr. Pálfi Nina, operette koloratur éne
kesnő : Kiikemezei Vilma, naiv-szende; Kiesné- Honti 
Mari, népszínmű és operette subrette énekesnő; Ha
raszti Ilermin, drámai szende; Gondáné, operetie-ko- 
mika énekesnő; Tőkés Emília, anya és társalgási sze
repekre; Somogyi Nelli, szende és társalgónő. —Kó- 
esi Erzsi. Badó Berta, Takácsné, Takács Jolán, Ma- 
króciné, Mikei Irma, Hevesiné, Orosz Irma, Ujjné 
különféle segédszerepekre és kardalokra. Férfiak: 
PdfjTy György hős szerelmes: <S'z. Németh József ke
délyes apa és operette bnffó énekes; Hunfi Imre 
operette tenor solo énekes; Krémer Sándor lyrai sze 
relmes és bonvivant; Kiss Pista operette és népszin- 
mülmritoii énekes; Hevesi Gábor intrikus és .jellem
szerepekre ; Dobocsányi Gyula sálon komikus ; Lová
szi Dezső drámai apa; K'ömley Gyula burleszk-komi- 
kus; Znojemszky Ferdinánd karmester. — Romvári 
Sándor súgó; továbbá Monda László, Kolozsi Jenő, 
Hortobágyi Lipót, Szabó Károly, Tamási Gábor, Ta
kács József, Vécsei Géza, Ujj Ferkó különféle segéd
szerepekre és kardalokra. Orosz István ruhatáros, 
Makróéi János pénztáros, Babarci András szin laposztó 
és szert áros. Ezen kívül 8 zenész s a segédszolga- 
szeinélyzet.

— Műsor darabok. Aradi Gerö színtársulata — 
mint elölegesen értesülünk — a kővetkező darabokat 
fogja városunkban előadni, még pedig az operettek 
közül: „lloHuianii meséi", „Egy éj Velencében", „A 

királyfogás", „A Mikádú," ezek még Szentesen nem 
adattak elő. A régibb operettek közül: „Bőregér", 
„Boccaccio", „Eleven ördög", „Gasparone", Kis her
ceg, „Rip-Rip", „Cigánybáró", „Koldus diák", „Nap 
és Hold", „Furcsa háború," „Orpheus," „Üdvöske", 
stb. A dráma és színmüvek közül legérdekesebb új
donságuk lesznek : „Sarah grófnő" Sardoutól, „Faust" 
Goethétől, „Szécliy Mária" Dóéitól, „Egy csepp mé
reg" Blumenthaltól, „Georgette" Sardoutól. Uj nép
színművek: „N paraszt kisasszony", „Cigány princ" 
és a közkedveltségü „Felhő Klári". Vígjátékok: „az 
arany pók", „Az arany halak", (ez utóbbit még csak 
most adják először a nemzeti színházban.) A classi- 
cusolc közül: „Hamlet", „Rómeó és Júlia", „Othello", 
„Tudós nök,“ „Szent Iván-éji álom", „Bánk bán". 
A jelesebb s kedvelt francia társalgási színmüvek 
közül: „Fedora", „Bagdadi hercegnő", „Vasgyáros", 
„Odette", „A szikra", „Váljunk el," stb. Látványos 
ságok: „Budavár bevétele", „Dezontor", stb.

— A csongrád- félegyházi vasút ügyében — mint 
értesülünk— a közigazgatási bejárás már el van rendel
ve s nz nehány nap múlva fog eszközöltetni.

— Tűzkárosultnk segélyezése. Megyénk alispáni 
hivatala a legutóbbi megyei közgyűlés határozata foly
tán intézkedett már az iránt, hogy a tűzvész folytán 
nagyobbrészt elpusztult Eperjes, Nagy-Károly és Torockó 
városok lakosainak felsegélyezésére megyénk területén 
a könyöradoniányok gyűjtése eszközöltessék. Azt liisz- 
szűk, hogy megyénk lakosságánál nem fog eredmény 
nélkül elhangzani a jótékonyságra felhívó szózat s kiki 
tehetségéhez képest fog hozzájárulni a nagy nyomor 
enyhítéséhez.

— Ma délután fog végbemenői Grabarics Iván köz
tiszteletben álló postafőnöknek esküvője báró Maasburg 
Sándor kedvos és müveit leányával Berta kisasszonnyal 
a helyeli ev. ref. templomban. Igazi boldogság logyeu htl 
kísérője az uj párnak.

— A szentesi 48-as népkör f. évi május 19-én 
tartott tisztújító közgyűlésén megválaszt attak : Sima Fe
renc elnök, Pataki Imre alelnök. K. Horváth Lajos pénz
táritok, Beszédes István fő- és Lakos János aljegyzőnek 
egyhangúlag, I). Kozák György zászlótartónak. — Vá
lasztmányi tagokká: Pólya Ferenc, Pataki József, Mol- 
nai Bálint, Udvardi Sándor, Soós Ferenc, Balogh Béni- 
ámin, Nyári László, Lakos Sándor, Doma Bálint, Varga 
Sándor, Sárdi János, Kátai Pál János, Bajtzer József, 
Somodi Sándor, Gálfi Sándor, Pokomándy Ferenc, Ka
nász N. Lajos, Kanász N. Imre gazd., Sz. Nagy Kálmán 
és Soós Sándor. Ugyanezen közgyűlésben egyhangúlag 
határozattá emeltetett azou indítvány, hogy a kör könyv
tárában levő művek névjegyzéke 600 példányban a kör
pénztár terhére kinyoniattassék s a kör tagjai között 
díjmentesen kiosztassék, amely egyszersmind „kiviteli" 
könyvecskéül is fog szolgálni.

— Az artézi kút körüli tért városi hatóságunk 
kitéghlztatja részint a környék tisztántartása, részint 
könnyebb hozzáférhetés végeit.. Egyszersmind a viz cél
szerű levezetésére csatorna készül a kuttól a Haris-féle 
ház sarkáig. Hát tovább nem ?

— A ref. egyháztanács kijelöltette már a helyet 
nz ujonan építendő lelkészi lak és bérház számára. E 
kijelölés szerint az épület homlokzata a torony északi 
oldalának s Nagy Ferenc kereskedésébe vezető ajtó dő
li szélének vonalába esik.

— Sajtópör. A városunkban megjelenő „Csongrád
inegye*  ciniű lap ellen, ennek februári számában a sze
gedi kir. törvényszékről közölt cikke miatt a sajtó pórt 
megelőző vizsgálat a budapesti sajtóbiróaáguál már fo
lyamatba tétetett.

— Gyűlések. A helybeli ipartestületi elöljáróság e 
hó 23-án az nz hétfőn d. u. 6 órakor, az iparos ifjúsági 
egylet választmánya e hó 22-én azaz holnap d. e. 11 
órakor saját helyiségeikben ülést tartanak, melyre az 
érdekelt tagok figyelmét e helyen is felhívjuk.

— A szentesi 48-as népkörnek a lefolyt körévben 
összes bevétele: 1213 frt 3 kr. Kiadása: 465 frt 75 kr. 
— Hátralék tagdíjban az 1882 máj. 1-től 1887. év máj. 
1-ig: 682 frt 50 kr. Ebből folyólag elhatározta a köz
gyűlés, egy oly külön egyén félfogadását, ki bizonyos 
százalék mellett a tagdijakat be fogja hajtani.

— 50,000 írtra rúg a Kincsem sorsjáték főnyere
ménye, melynek még ezenkívül 4874 nyereménye van, 
b ezáltal rendkívül kedvező nyeremény-kilátást nyújt, 
miért is nem mulaszthatjuk el t. olvasóink becses fi
gyelmét e Borsjátékra különösen felhívni.

— 2000 frtos alapítvány a debreceni bölcsészeti 
fakultásnak, az egyházkerületi közgyűlés ülése igen szép, 
hatásos jelenettel végződött. A jogakadémiák hanyatlá
sának okait fejtegető tanárkari vélemény tárgyalása köz
ben, midőn szóba jött a bölcsészeti tanfolyamok szerve
zése is a jogakadémiák mellett, felállóit Kovács Ferenc 
hódmezővásárhelyi lakos, volt országgyűlési képviselő s 
a közgyűlés lelkes éljenzése között 2000 frtos alapít
ványt tett a Debrecenben felállítandó bölcsészeti tan
folyam és tanárképző intézet javára.

— Ásatás. Szegvár község a községházánál kerí
tést csináltatván ez alkalommal egy föld alatti épít
ményre bukkantak. Az ásatás tovább tart annak kiderí
tésére, mi lehet a talált építmény.

e város és vidék müveit, takarékos honleányaihoz, a nőruhasza- 
bás oktatására, a világhírű amerikai tanmód szerint.
Komoly irányban fejlődő korunk szelleme, a társadalmi 

életnek az előhaladt műveltséggel megszaporodott szükségei az 
ábrándok és elmélkedések teréről a tettek, munkák és gyakorla
tok mezejére szólitnak minket, ügy látszik, hogy az emberiség 
kinőtte magát a szijaj, könnyelmű, ábrándos fellegvárakon kapko
dó első ifjúság korából; higgadtabban kezd gondolkozni, kezdi 
ólelszükségeit felfogni, belátni és azokról öuinunkássága által 
gondoskodni.

Alig van a társaságos embernek fontosabb szüksége, mint 
a ruházat. Ez főleg a nőnemnél nemcsak évszalconlcint s nemcsak 
az életkorhoz képest, hanem a nap minden negyede, a környe
zet, a társalgás nemei stb. szerint lévén változandó, a házi szük
ségek legnehezebben betölthető rovatát képezi. Előkelő háznál, 
főleg hol a családnak több nőtagja van, bátran lehet az összes 
kiadás felét női ruhákra számítani. — Az is tudva van, hogy a 
kelme megvásárlása után még az elkészítés szinte annyi pénzt 
vö6z igénybe, sőt sokszor megtörténik, hogy a kelme ügyetlen ke

zekbe kerülvén, mikor elkészül a ruha, a szép ízlésű tulajdonos 
nő igényeinek meg nem felel — s a költség kárba megy.

Mily szerencsés az a család, melynek nőtagjai saját gyen
ge ujjacskáikknl készíthetik el öltönyeiket. Mennyi pénz kiniél- 
tetik meg ez által, mennyi kellemetlonség hárittatik el a család
ról ! Mert közönséges dolog, hogy főleg ünnepek és társas vigal
mak időszakában sokszor elkésik a szabó az öltözékkel, sietve 
sem képes a felvállalt munkát kellő időre elkészíteni —sekkor 
aztán van kellemetlenség a női világban.

A társadalmi életben naponkint szaporodó szükségek s az 
ezek által kimerített pénzkészletben mindinkább mutatkozó hiány 
és korunknak a gyakorlati életbölcsességre hajló iránya azon ki
látást nyújtják, hogy nem messze van a kor, midőn minden hölgy 
igyekezni fog elsajátítani a nő-ruhaszabászatot, hogy tudja nem
csak magának, hanem a családjának is elkészíteni a szükséges 
ruházatot.

Mig azonban ez bekövetkeznék: célszerűnek véltem addig 
is egy iskolát felállítani itt, hogy a fiatal nemzedéknek oktatást 
adjak.

Ezen nőruhaszabási oktatásom minden eddig tanított mó
dokat és takelIákat felülmúl, és Székes-Fehérvártt a mükiállitá- 
son „ezüst éremmel" s Dézsán „disz okmánnyal" volt kitüntetve.

Az ón nőruhaszabási oktatásom amerikai mód s rendszer 
szerint történik, melyet én sok éven át folytonos szorgalommal 
tökólyesbitettem, hogy a tanulni vágyóknak az elsajátításra annál 
könnyebben sogédkezet nyújtsak. Ennek alapján most minden 
liölgy 2 hét alatt, — naponta két órával — divatlap után saját 
vagy más testére — képes a ruhát kirajzolni és kiszabni. Ezen 
oktatási-dij utólagos fizetés mellett társaságban az egész kitani- 
tásért nagyon mérsékelt áron, személyeukónt csak 15 forintban o. 
é. állapittatik inog. A kik pedig a tabella vagy centiméter után 
a nőruhaszabási oktatásban, akként, hogy az olcsóbb és közönsé
gesebb irányú legyon — óhajtanak részt venni, özeknek az okta
tási dija csak 8 frt o. é. mely szabást 5—6 óra alatt lehet elsa
játítani. Az oktatási hely vagy az általam kijelölt, vagy az alaku
ló társaságtól feltételeztetik. A jelentkezést Dezső Sándor ur 
könyvkereskedésében tisztelettel elvárom, a hol bővebb értesítést 
nyerhetni.

GuHztrinyl Sándor, 
női ruhaszabász tanító.

Gazdászati és üzleti értesítés,
Szentes, 1887. május 19.

Kitűnő időjárásunk minden terinénynemre a leg
jobb hatással lett. Őszi, tavaszi vetéseink gyors fej
lődés mellett szépen diszlenek, kukorica és más apró 
voteményeink szépen kelnek.

Piaci üzletünk igen szűk korlátok közt folyik, a 
jó és kedvező időjárás következtében az árak minden 
terménynél hanyatlanak. Búza pár hét óta az árából 
50—60 krt, kukorica 20—30 krt, árpa 20 krt vesztett.

Búza mmázsája 8 fit, 8 frt. 10 kr.
Kukorica (köböllel) 5 frt 20 kr., 5 frt 30 kr.
Árpa (köböllel) 4 frt 80 kr., 5 írt.
Szalonna mmázsája 39—40 frt.
Hízott sertés mázsa számra 40 frt.

Nyilttér.
(E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerkesztő.)

Farbige seidene Faille Franchise, Su- 
rah, sitiin, merveilleux, Atlasse, Damaste, 
Ripse und Taffete 11. ±. 35 per Meter 
bis fl. 7.45 ver. in einzelnen Bobén und Stückon zollfrei in’s, 
Haus das Seidenfabrik-Depot G. Henneberg (k. und k. Hofliofe- 
rant), Zürich. Muster umgeheud. Briefe kosten 10 kr. Porto. (5.)

11. Minden nőnek a legmelegebben ajánlva!
S i d z i n a (Galícia, u. p. Jordanór). Feleségein 

majd egész öt évig szenvedett gyomorbajokban, székre- 
dősben, étvágya is teljesen elveszett, pedig ugyancsak 
szedte a Morison és Pserhofer-féle labdacsokat, — vég
re is Bratidt R. gyógyszerész svájci labdacsainak hasz
nálata után nyerte vissza egészségét 8 elvesztett étvá
gyát. Fogadja ezért legszívesebb köszönetéin! Wiats 
Lajos, népiskolai fótanitó. Aláírásom valódiságául szol
gáljon e hivatalos iskolai pecsét. (P. II.) Brandt R. 
gyógyszerész Bvájci labdacsai a gyógyszertárakban egy 
dobozzal 70 kr. kaphatók, figyelni kell a rajta lévő fe
hér keresztre vörös mezőben, s Brandt R. névaláírására.

Ügyvédi irodámat
saját házamba (volt Molecz-féle ház III. t. 10. sz.) 

helyeztem át.
Dr. Polacsek Albert, 

_______________________________ ügyvéd._________ 

Hirdetmény.
Szentes város 1887. évi IV-ed osztályú kereseti, 

továbbá tőke kamat és járadék adó kivetési lajstroma 
a kir. adófelügyelőtől érvényesítési záradékkal ellátva 
leérkezvén, az adóügyi tanácsnok hivatalos helyiségében 
folyó évi május 21—28-ig bezárólag, mindenki állal meg- 
tekinthetés végett 8 uapi közszemlére oly figyelmezte
téssel tétetik ki, miszerint a jelzett adó nemek eileu:

a) azou adózók, kik már a múlt évben is meg vol
tak róva, a lajstrom kitételéuek napját követő 15 nap 
alatt;

b) azon adózók pedig, kik a folyó évben első Íz
ben rovattak meg, adó tartozásuknak az adó könyvecs
kébe történt bejegyzését követő 15 nap alatt a csong- 
rádmegyei kir. adófelügyelőnél felebbozéssel élhetnek.

Az írásba foglalt felebbezések — hitelt érdemlő 
bizonylatokkal ellátva — Szentesen a polgármesteri hi
vatalnál is benyújthatók.

Városi adóhivatal.
Szeutesen, 1887. május 20-án

Tóth Kálmán,
a. ü. tnok.

Hirdetmény.
Szentes város hatóságánál alkalmazásban lévő rend

őrök és hivatal szolgák ruházati illetményének, neve
zetesen :

50 darab vitorla vászon zubbony,
50 darab vitorla vászon nadrág,
25 darab posztó köpönyeg,

6 darab rövid attila alakú, posztó, nyári ős
6 darab téli dolmány,
6 darab posztó nyári, és 6 darab téli magyár nadrág.

14 darab katoua nyakkendő,



14 darab karkötő,
21 darab miéi sipka,
25 pár nyári, 25 pár téli magyar csizma,

5 pár Barkautyu,
14 darab kalaptakaró viaszos vászonból,
14 darab báránybőr kucsma,
15 darab magyar kalap — előállítása Szentes vá

ros tanácsának *‘7w t sz, határozat*  folytán,Várt aján
lati verseny utján ki fog adatni.

Felhivatnak tehát a vállalkozni kívánók, hogy le- 
pecsételt borítókba zárt s 50 kros bélyeggel ellátott 
ajánlataikat, az ajánlati összegnek megfelelő 10’/. bá
natpénzzel, s azon nyilatkozattal, hogy a feltételeket 
ismerik, f. évi május 31-én d. e. 10 óráig alulírott, ta
nácsnoknál — kitől a feltételek bővebben megtudhatók 
— múlhatatlanul adják bo, annyival is inkább, mivel 
a netán későbbeu beérkezendő ajánlatok figyelembű vé- 
tetui nem fognak.

Szentesen, 1887. május 10.
Nagy Imre, tanácsnok.
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Értesítés.
Van szerencsénk a n. é. közönséget tiszte

lettel értesíteni, hogy irodánkat és raktárunkat 
a dr. l’ollák-féle házból a dr. Pollák ós dr. Reis- 
féle házba (az evang. templom átellenébe) helyez
tük át.

Egyúttal bátorkodunk b. figyelmét az álta
lunk képviselt bécsi biztositó-társaság meglepően 
kedvező tűz-, jég- és életbiztosítási feltételeire s 
azon különös kedvezményre felhívni, hogy 6 éves 
tűz- és jég biztosításnál az egy utolsó, és 10 éves 
biztosításnál a két utolsó évet ingyen biztosítjuk.

Megjegyezzük még, hogy a „non plus ultra" 
szab, vajkészitő gép, mely 2 perc alatt édes tej
ből legfinomabb tea vajat készít, egyedül nálunk 
kapható.

Magunkat a n. é. közönség b. pártfogásába 
ajánlva maradtunk
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kész szolgái:

Polliik és Ehrlich.
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TICH0 BERNÁT BRÜNNBEN.
Krautmarkt 18 sz.

(saját házamban) szétküld utánvét, mellett:
1000 kanigárn maradék 6 
mtr 40 ctm. ogy teljes fér
fi öltönvre. mosható frt. 3.

1000 lfiUiini posztó mara
dék 3'/< mtr egy teljes 
fél fi öltönyre fi t 4 50

Tíz mtr iolgyapju kasch- 
iriir 1OO ctm. széles min 
dun színben, egy teljes ru 
hára fit 4.50

Egv vég házi vászon 
*/., 297. rőf frt 4 50
’/«, , , fi t 5 50
Egy vég Riimbiirgi Oxloni 
297. rőf legjobb minőség 

fit 4.50
Tíz mtr. Inilisch Fonté fél 
gyapjú dupla széles egy 
teljes ruhára fit. 5-— Egy vég slnffon igen jó mi 

iióségü 30 róí teljos frt 5 30 
Legjobb minőségű frt 6 50

Tíz mtr. mintázott, szövet 
kitűnő minőségű 60 ctm. 
széles frt 3.80 Egy vég Kiiig-vászon 30 

rőf teljes */<  jobb mint
Ion vászou frt. 5.80
Leg jobb minőség */.  fi t 0.50

Tíz mtr. sodronyszövet. 
igen tartós frt 2.80
Legjobb minőségű fi t, 4.50
Tíz mtr. ruha vagy slafrok 
szövet 60 ctm. széles, leg
újabb színben frt 2’50

Egy juta készlet, áll 2 ágy 
és 1 asztal telitőből kö
rös-körül rojttal frt 3.50

Tíz mtr. Pamut. Ripsz min
den színben 00 ctm. széles 
egv ruháin fit 3.80

Egy Ripsz-készlet, 2 ágy 
és 1 asztal terítő, bojttal 

frt 4.50
Tíz mtr. gyapjúBeige dup
la széles egy teljes ru 
hára fr' 8.50

Egy maradék szőnyeg 10- 
12 mtr. hosszú igen tartós, 
pompás színekben frt 3.50

Minták és árjegyzéket ügyen s bérmentve.
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Xs
SCHLICK-féle szabadalmazott 

„TRIUMPH" 
soivetőgépe Íz. 
Legnagyobb kitüntetés a vetőgépre: 
arany dlszokinrtiiy a hatvani 

nemzetközi eke versenyen.

I
X SCIIIíICK-fólo szab, egyes-, 
M rayol-, kettős- és bitruias- 
” ekék,

2 első dij, arany érem s még 
hdroin egyéb kitüntetés.

«£ NCIIl.K'K-és VIUATN-fóle 
” ered, egyes-ekék kapdló, 
éiU töltögető- és porhdnyitó- 
W ekék stb.

I.egolesóbb árak. — Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

X Kerületi képviselet Szentesen és Mindszenten: Schlesinger Ferenc urnái.

Gőzcséplők, járgánycsép 
lök, gabonarosták, őrlő- X 

malmok, takarmányké- 

szító és egyéb gazdasági 
gépek. X

Előnyös fizetési feltételek.

X
X 
X

Egy jó házból való fiú, ki legalább két pol
gári isk. osztályt végzett, alulírottnál Tanon- 
cml azonnal felvétetik.

NYÍRI GERZON,
kereskedő.

Árverési hirdetmény.
A szentesi ev. rof. egyház tulajdonát képező 

régi lelkészluk és kántori lakás, nem különben az 
azok udvarán lévő melléképületek f. hó 22 én azaz 
vasárnap <1. u. isteni tisztelet után, a helyszínén 
önkéntes árverésen el fognak adatni. Moly árve
résre midőn a vonni szándékozók ez utón is íneg- 
liiYatnak, egyszersmind értesittetnek, hogy az ár
verési föltételeket a gond, hivatalnál uz ideig is 
megtekinthetik.

Szentesen, 1887. május 19.
A gond, hivatal.

396,/v. 1887. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó nz 1881. évi LX. t.-c. 

102. (j a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a szente
si kir. jbiróság 1621.|S87. számú végzése által Sebesi 
Imre foglaltató és több fellllfoglaltatók javára Gieszfeld 
Imre szentesi lakos ellen 17ü8 frt 35 kr. tőke, ezeknek 
a végzésben jelölt, napoktól számítandó fi*/,  kamatai és 
eddig összesen megállapított perköltség követelés erejé
ig elrendelt biztosítási végrehajtás alkalmával biróilagle- 
és felülfoglalt és 1064 írtra becsült tégla oszlopokon ál 
ló épületek, deszkák, búza és here vetésekből álló ingó
ságok nyilvános árverés utján elndatnak.

Mely árverésnek a 2001.|1887. sz. kiküldést ren
delő végzés folytán a helyszínén vagyis Szentesen, a vá 
ros légliitelepén leendő eszközlésére 1887 ik év május 
hó 23-ik napjának déutáni 3 órája határidőül kilűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg: hogv az érintett ingóságok ezen árveré
sen az 1881. évi LX. t-c. 107. §-a érteimében a legtöb
bet, ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t..-c. 108. §-ában megállapított íeltétulek szerint lesz 
kifizet ondó.

Kelt Szentesen, 1887-ik évi május hó 16-án.
VÉGI! SÁNDOR, 

kir. bírósági végrehajtó.

) CIGELKAI
LAJOS-

forrás.
Jódtartalmú al- 

kal.-niuriatikus nat- 
ronsavas ital. Első

rendű
Gyógyvíz.
Dr. Oppolcer tanár 
elnevezése szerint 

.Magyarország 
csodngyógyvizo"

ISTVÁM-
forrás.

Legdusnbb szik- 
és szénsav-tart nlnui

B o r v í z.
Eloszlatja a gyo
mor-bajokat és elő
mozdítja az emész
tést; ezáltal elis
mert eltol era-pra- 

servativ.

í!

fh
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Gróf ERDŐDY ISTVÁN ő excellentiájának 

forrás kezelősége 
dg'ell^án, Sárosmegye.
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Karancsalja. Baglyasalja.

ÉSZAKMAGYAEORSZAGI 
EGYESÍTETT 

kőszénbánya és iparvállalat részvény
társulat.
Ajánljuk

kitűnő minőségű hazai kőszénterményeinket

X
X
X
X
X
X
X
X

u legjiitanypsabb Arak mellett.
Rendelményeket kérünk központi iro

dánkba Budapest, Erzsébettér 3. szám 
alá intézni.
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Az igazgatóság.

uzás már a jövő hónapban.

SORSJEGYEK.

K.

Sorsjegy
■Kincsemé íiflt
—“SorMegy'1'J,'1 El

incsem sorsjegy
c«nk 10

110.000 ft, 5000 ü 20*1.  lm j- 3075 f tajraíiy. í
I ZEZincsein-Sorsjegyek kaphatók: B

A magyaF 'tyvaregylet sorsjegy-irodájában: Budapesten, váci- V
1 utca 6. sz. és\ 3ziad.óliiT7-a,taláToan. $

ÉVENKÉNT 3 HÚZÁS!
1887. évben főnyeremények:

Junius 1-én: 200.000 forint o. é. 

December 1-én: 100000 forint oszt. é.

Eredeti sorjegyek a napi árfolyamon. 

Igény- 5 sorsjegyre 24 havi részletb. á frt 2.20 

jegyek10 » 24 „ „ „ ,, 4.40

azonnali játszási joggal már a legközelebbi 

1887. junius 1-én történő húzáshoz.

A legkisebb nyereménynyel kihúzott 
a nyeremény húzásoknál is tovább játszatunk.

A Pesti magyar kereskedelmi bank VÁLTÓŰZLETE 
2Bixd.a.pest, TT0r0tt3ra.--u.-tca 1.

Szentesen, nyomatott a kiadótulajdonos; Balázsovits Norbert könyvnyomdájában 1887. ~ _ ----------
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— A cár albuma. 111. Sándor cárnak van egy 
albuma, mely mindazoknak a nihilistáknak arcképét, 
tartalmazza, kik az utólsó évek alatt merényletet kö
vettek el élete ellen. Minden ilyen bűnöst. lefényképez- 
tétnek és a fényképét elküldik a cárnak. Mikor most, 
elküldték neki a legutóbb elitéit, nihilisták arcképét, a 
cár rámutatva albumára, haragosan azt jegyezte meg: 
„Gyorsan telik inog. Alig van már benno ilres lap!" 
A cárné tudva azt, hogy a cár nagyon izgatott, vala
hányszor végig lapozgat ezen az albumon, már több Íz
ben meg akarta azt semmisíteni. De III. Sándor nem 
akar megválni attól; neki vigaszt nyújt, az, hogy az 
album „lakói0 — már nincsenek a földön.

— A herceqprimás aiapitványa. Simor János her
cegprímás. mielőtt knrslbadi útjára indult volna, maga 
elé gyűjtötte főkáptalanját. s kijelentette, hogy negy
venezer kötetnél többet tartalmazó könyvtárát, kép- és 
karcgyüjteményét, régiség- és rit.kaságtárát, háromezer 
darabot meghaladó éremgyüjtemőnyét örök időkre az 
esztergomi egyháznak ajándékozza. Az adomány, mely
nek összes értéke meghaladja a félmillió forintot, a fő- 
káptalnii gondviselésére lesz bízva. A prímás az egész 
május hónapot. Karlsbmlban tölti.

— 100,000 írt. Ennyit' tesz kerekszámban az az 
összeg, melyet Kiss Márton, Ökröss Bálint bpesti kir. 
közjegyző helyettese magáénak nevez. Ez összeg tulaj
donosává tette ót. a 3575. sorozatú és 85. nyerő számú 
sorsjegy, melynek számai a Tisza és mellékfolyóinak 
mentén alakult vizszabályozási és ármentesitési társulat 
és Szeged sz. kir. város részére kibocsátott nyeremény- 
ltölcsönkötvényeknek XXII-ik kisorsolása alkalmával 
Steekl Ernő árva fiúcska apró ujjainak közvetítésével 
az urnából a tőnyereményre kihúzattak.

— Hugó Viktor vagyona. Hugó Viktor végrende
lete nemrég hitelesíttetett a londoni bíróságok által. 
Hugónak Angliában elhelyezett vagyona 92,129 font 
sterling.

— Hétszáz lövés egy perc alatt. A pétervári föl 
ténygyárban egy „önműködő0 puskával tesznek kísér
leteket, melyet Maxim nevű mechanikus talált fel ős 
melylyel a feltaláló egy perc alatt hétszázat (700) lőtt. 
Az „automatikus" lövések aligha fognak sok kárt okozni.

— Önmagái feszítette keresztre. Prolütz bajoror
szági faluban egy paraszt, kit. vallási őrjöngés miatt 
csak nemrég bocsátottak el az őrültek házából, a szó 
szoros értelmében keresztre feszitette magát. Először 
lábait szögezte egy iromba fakeresztre, aztán balkezét.. 
Amint e helyzetben ráakadtak, rögtön levették és sebeit 
megtisztogatták. De már nem lehetett megmenteni, mert, 
a rozsdás szögek megmőrgezték a vérét s enuek követ
keztében nehány nap múlva meg is halt.

— Ebtartás B.-Gyuláu az összes lakosság ebeire 
kivetették a „városi adót0, a lakosságnak persze nem 
nagy örömére s mi a fő: ezt szigorúan nyomban végié 
is hajtják. Most, aztán az ebek is önérzettel járkálnak,

a mennyiben minden kutya nyakán hordja egy bádog
jegy képében szabadalmazott létjogát.

— A fiatal emberek regenerációját tűzték ki. cé
lul Newtonban (Észak-Amerika) a fiatal leányok és egye
sületet alakítottak, melynek tagjai kérlelhetlenül visz- 
szautasitauak minden kérőt, a ki szeszes italokkal vagy 
dohánynyal él. Az egyletbe vagy ötven eladó leány lé
pett. már be. A newtoni legéuvek azonban kijelentették, 
hogy ők ilyen zsarnokságot nem tűrnek és majd a szom
széd helységekben keresnek kevésbé erélyes s oly asz- 
szonyokat, a kik tuműrt nem viselnek.

— Solymári rózsaleány. Az évenkint szokásos ró- 
zsaleány-űnnepet vasárnap tartották meg Solymáron. A 
falu bírája a képviselőtestülettel és a község apraja- 
nagyja, fehérbe öltözött leányokkal és a solymári pol
gári bandával a falu végén várta a Poinázról bevonuló 
rózsaanyát. A megérkezéskor Straub Béla jegyző üdvözlő 
Matyók Bencénó lírnőt, a rózsaanyát s emlékül bokrétát 
nyújtott át neki. A zenekar hangjai s a mozsáragyuk 
durrogása mellett vonult a menet a községházához. Ez 
alatt a szegény cselédléányt, Schreiber Terézt, a ki alig 
17 éves, csinos barpa hiúidon, övéi öltöztették, csino
sították otthon s a leány vőlegényével Dauner János 
23 éves parasztlegénynyel és besorozott népfelkelővel 
az ajtóban várta az úri nép megérkezését. A templom
ban az oltár mellé aranyos baldachin alá ültették Te
rézt s a solymári öreg pap Glaser József beszédében fej
tegette a híveknek a rózsaleány-ünnepek jelentőséget, s 
áldást mondott a megboldogult Karácsonyi Guidó gróf
ra, mint a rózsaleány-üünep alapítójára. S mikor elvé
gezte a misét is, piros bársony vánkoson oda vitte a 
rózsaanya elé a virágkoronát, melyet Matyókné Úrnő a 
menyasszony fejére tűzött. Ekkor ünnepi dalba kezdett 
a kórus, kezdetét vette az esketés és néhány perc múlva 
Schreiber Teréz Dauner Jánosné lett. A nászmenet ekkor 
a községházához vonult, a hol az orénydijat Matyók 
Bence járási főszolgabíró átadta a fiatal menyecskének, 
szivére kötvén az uj párnak, hogy a mit eddig elmu
lasztottak, iparkodjanak elsajátitáni a magyar nemzet 
nyelvét is. A menyasszony sírva csókolt kezet a szolga- 
birónak. A lakodalom a lányos háznál a rokonok köré
ben széles jó kedvvel folyt, le, az. úri társaság pedig a 
nagy vendéglőben gyűlt össze. Népmulatság ős táncvi
galom zárták be az ünnepélyt.

— A magyar népdalok valóságos kincstára a 
„Magyar Dal-Album,0 mélynek hatodik folyamából épen 
most, jelent, meg a 7-ik füzet,, az 1121—1140. számú, 
következő érdekes dallamokkal: 1. Kemény szél fuj, 
lángra kap a szikra. 2. ' Készülj thagyar a csatára! 3. 
Kőt csillag ragyog az égen. 4. Kicsi .a lány, nagy a 
gondja. 5. Kilyukadt, a selyemkendőm'közepe. G. Ki nem 
kap a házasságon. 7. Kis kertemnek szép rózsaszála. 8. 
Kis madár zeng a bokorban. 9. Kitépték a tollát, a kis 
madárnak. 10. Komllromi! Iliis leány. 11. Komor gondok 
borongnak át. 12. Koodorösi pusztán jár a juhász. 13.

Vidéke" 1887. évi 21-ik számú ? iOZ.
Korcsmárosné angyalom, angyalom. l-.i. Korcsmárosne 
ejnye, ejnye, ejnye! 15. Lemondani, lemondani. 16. Ma
daram csárdában jó piros bort mérnek. 17. Megért ka
lászt aratni kell. 18. Megfogadtam én már százszor is. 
19. Meghalt a kis lány, kit, én úgy szerettem. 20. Meg- 
izent.e a babám •— Egyes fűzet, ára 25 kr. — Egy-egy 
folyam ára zongorára alkalmazott. 200 dallam tartalom
mal 1 írt 80 kr. Előfizetőst, a jelen folyamra, valamint, 
megrendelést, a már megjelentekre még miugig elfogad 
t „Magyar Dal-Album0 kiadóhivatala Győrött..

— Az eperjesi kutyastatutum. Eperjes város taná
csa szabályrendeletet küldött, a minisztériumhoz meg
erősítés vége't. A szabályrendelet, élteimében kelteiken 
a kutyatartás 2 frtnyi, kültelken pedig 1 frtnyi városi 
megváltás alá esik. Kimondta továbbá, hogy e kutyaadó 
egység alapján a további kutyák után rendszerint a meg
előző kutyaadó mértani hatvány összege fizetendő, 
ilyenformán pld. az első kutya után fizet a gazdája a 
kelteiken 2 frtot, a második, kutya után 4 frtot stb., 
tehát a 25 ik kutya után 9.G02.000 frtot s tovább. Ha 
tehát Esterházy gróf, a kinek tudvalevőleg egy 150 ku
tyából álló falkája van, Eperjes város területén laknék, 
az utolsó, a 150 ik kutya után olyan összegű adót vol
na köteles fizetni, a moly hetvenegy számjegyből ál! s 
a mennyi porszem nincs, ha az egész főidet is porrá zuznók.

— A HKoiiuii A türetmesség lrótsógen-
kivűl szép erény, de iiiegbocsáthatlan hibává válik, mihelyt túl
ságosan gyakoroltatik. Ebbe a hibába estünk mi magyarok a 
csehekkel szemben. Hónapok óta irtó háborút folytatnak csoh 
szomszédaink minden ellen, a mi magyar. Ki akarják tiltani bú
zánkat, lisztünket, marhánkat. Mi pedig nézzük ezt összetett kéz
zel és vásároljuk tovább a cseh cikkeket; nemcsak azokat, me
lyek hazánkban elő nem állíttatnak, hanem azokat is, a melyek 
nálunk jobb minőségben és olcsóbb áron kaphatók. Ekklatátis 
példáját képezik e sajnos körülménynek az ásványvizek. Utoa- 
utfélen hirdetik és kinálgatják drága pénzen a cseh ásványvize
ket, holott hazánk ásványvizeinek bősége és kitűnő minőség..: 
tekintetében messze meghaladja nemcsak Csehországot, hanem 
bármely más országot. Az egész külföld elismerő bizonyítványt, 
szolgáltat ezen állításunk igazságáról. Példa gyanánt a lüohai 
„Ágnes" forrás vizét említjük tol. Egész Európa legelőkelőbb 
vegyószi ős orvosi tekintélyei konstatálták ezen ásványvizünknek 
kitűnő voltát. 0 Fensége József főherceg, Ó Felsége Milán szerb 
királynak e kiváló minőségű ásványvíz rendes italul szolgál; a 
legutóbbi kolerajárvány alatt elsőrendű prophylaktus szernek bi
zonyult ; aránylag rövid idő alatt vívta lei magának az egész 
világ elismerését ős elterjedt keleten úgy mint nyugaton ; az el
szállítás ma már meghaladja az évenkinti 2 millió palackot: is
merik és kedvelik Ázsiában, Afrikában ós Amerikában — szóval 
az egész világ fényesen bizonyítja, hogy a, Mohai „Ágnes" for
rásban megbecsülhetetlen kincset bírunk. Es mégis — a magyar 
közönségben akadnak még olyanok, a kik a hasonló, de sokkal 
drágább cseh ásványvizekért pazaroljak a pénzt és teszik ezt 
akkor, a midón a csehek nyíltan hirdetik: „Semmit se vegyetek 
a magyaroktól 1“ Ellenkezik ez a józan ész szabályaival, megká
rosítása ez a nemzeti érdeknek. Miért adjunk mi helyet a csoh 
ásványvizeknek, ha a mi termékeinket onnan kiszorítani igye
keznek? És a mi fő — miért vásároljuk mi a cseh ásvány
vizeket, mikor az egész világ Ítélete napnál fényesebben bizo
nyítja, hogy ásványvizekben hazánk első helyen áll és hogy a 
Mohai Ágnes forrás vizét sem a minőség, sem az olcsó ár tekinte
tében semmiféle más cseh ásványvíz föl sem érheti.



— Iszonyú boszut állt Temesvárott kedvese meny
asszonyán egy 23 éves cselédleáuy. A szegedi illetősé
gű 2C éves Gábora Juliannának egy vasárnap kellett 
volna vőlegényével, egy fiatal nuiukással, az oltár elé 
lépnie. Utóbbinak még egy „második" kedvesse is volt, 
a ki régibb időről datálta igényeit vele szemben ős 
boszut esküdött a mit seui sejtő menyasszonynak. Egy 
reggel a sörház-utcában a régi kedves találkozott vetély- 
társával és választó vízzel öntötte le az arcát, egyúttal 
meglehetős mennyiségit paprikát szórt a szeme közzé. 
De még ezt sem elégelvén meg, ogy zsebkéssol több 
szúrást ejtett, a szerencsétlen menyasszony arcán. Gábora 
Juliannát azonnal kórházba szállították, mig a tettest 
letartóztatták. Gábora Julianna a merénylet következ
tében jobb szemét veszté s félő, hogy balszemét is el
veszti. A választóvíznek nagyon romboló hatása volt és 
a szerencsétlen leányt alig lehet felismerni. A kegyet
len tettest átadták a bllnfenyitő bíróságnak.

H_I EPET É S E K.

APRÓSÁG.
Barátságból. Jani: A szabó, kit nekem aján

lottál, csúnyán lefűzött; képzeld, átadtam neki javítás 
végett a téli kaliátomat- s A elzálogosítottal Hát hogy 
ajánlhatsz ilyen szabót ?

Józsi: Hja, épen azért ajánlottam, mert ezen a pén
zen váltotta ki az én nadrágomat. Már most keress te 
is valakit, akinek ruháját elzálogosítván, visszakapod a 
kabátodat!

* * *
Kiigazított jegyzőkönyv. A német világ

ban történt. Egy legényt megvert a pajtása, s e miatt 
panaszra ment a becirkerhez. Elmondta panaszát, a né
met fölvette az esetről a protokolumot s diktálta ir- 
uokjának:

— „In Gegeuwart". . . . (Jelenleg.)
— ínstálom alássan, nem gégén vert a, hanem 

fejbe! sietett kiigazítani a legény a protokolumot.
* *

*

Párászt (a postahivatalban): Tessék adui egy 
levélbélyeget Alsó-Berettyó-Kis-Kereszttürra.

Postamester: Mi közöm nekem Alsó-Berettyó- 
Kis-Kereszttdihoz ? Nem tud kend röviden egy öt kraj- 
eáros bélyeget kérni ? Hát én viszem a kend levelét 
Alsó Berettyó Kis-Keresztárra? Azt hiszi kend, gyönyö
rűség nekem azt hallani, hogy Alsó-Berettyó-Kis-Kereszt- 
tdr? Hát bánom is én, ha még ma elslilyed azaz Alsó- 
Berettyó Kis-Kereszttür? Itt van a bélyeg — aztán vi
gye kendet az izé, az a lobogóé, avval az Alsó-Berettyó• 
Kis-Keieszttiirrall

Paraszt: Én nem tudom, miért haragudhatik 
úgy a postamester ur arra a derék alföldi helységre, mi
kor pedig olyan jóravaló becsületes kálomista nép lakja 
és még tűzi fecskendője is van a falunak, még pedig 
kettő!
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felelős szerkesztő és laptulajdonos: lialttxaovItH Norbert.


